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{233}LIBELLUS VIZELIACENSIS
DE RELIQUIIS ET TRANSLATIONE
BEATE MARIE MAGDALENE

1

NATIVITAS, ORIGO SEV PROSAPIA GLORIOSE MARIE MAGDALENE, SORORISQVE EIVS MARTHE ET LAZARI.

Fuit secundum seculi fastum clarissimis exorta natalibus, utpote regia ex stirpe descendentibus, beatissima Maria Magdalene. Cuius pater Syrus vocatus est et mater Eucharia nuncupata, uterinique eius Lazarus et Martha fuerunt. Ad progenitores quoque suos dominium maxime partis Ierusalem et totius Bethanie et Magdali castelli, unde Magdalena cognominata fuit, pertinuisse dinoscitur.

Sed quia rerum affluentiam, quam habuerit, interdum voluptas comes sequitur, adolescentioris vite curricula, soluto pudicitie {234}freno, agitare curauit. Tandem, diuino afflata Spiritu, ad fontem venie, Dominum Iesum Christum, labe omnium criminum polluta, in domum Symonis leprosi, sicut Lucas narrat euangelista, lacrimas pie confessionis et unguentum sancte deuotionis offerendo, lauanda cucurrit. Et quia multum dilexit, remissionem multorum, teste Domino, obtinuit peccatorum.

Postmodum etiam, pro sue deuotionis famulatu, adeo Iesu Christo familiaris est effecta, ut, cum ad pedes eius verbis suis sedula sedens intenderet, contra sororem suam, quod eam ministrando non adiuuaret, conquerentem, et aduersus Iudam, pro effusione nardi pistici super caput ipsius murmurantem, benignus pro ea aduocatus et sufficiens excusator esse dignatus est.

Unde ipsa, caritatis ardore succensa, ipsum Dominum Iesum inter manus persequentium, discipulis recedentibus, non deseruit, sed ad mortem usque crucis et depositionem in sepulchro, ei fideliter adhesit.

Et quia in iugi perseuerauit deuotione, Dominum circa sepulchrum diligenter inquirendo, felicissimum sue dilectionis ab eo suscepit commercium, ita quod ipsum auctorem vite, a mortuis resurgentem, prima videret mortalium et apostolis annuntiaret, morte deuicta, rediuiuum.

{235}Hec de priori vita eius, iuxta euangeliorum seriem, breuiter perstrinxisse sufficiat.

Et licet plerisque relationis series prolixioris materie stilo mandata, qualiter eadem beata Maria Magdalene, diuina ordinante clementia, cum sancto Maximino, Lazaro et Martha, mare transierit et in Aquensem regni Prouincie regionem peruenerit, veluti in ipsius presulis vita digestum est, in promptu habeatur, hanc tamen nostre paruitatis scedulam edere curauimus, ut ad quorum notitiam maiora non peruenerint, saltem veritatis indaginem querentibus hec nosse complaceat.

{236}2

INCIPIT LEGENDA TRANSLATIONIS GLORIOSE MARIE MAGDALENE, VIDELICET QVALITER IN MONASTERIO VIZELIACENSI IN BVRGVNDIA, EDVENSIS DIOCESIS, EIVS SACRATISSIMVM CORPVS TEMPORE GIRARDI DE ROSSELLIONE, PROVINCIE AC BVRGVNDIE COMITIS, PER BEATVM BADILONEM EXTITIT TRANSLATVM. QVE QVIDEM TRANSLATIO XIX DIE MENSIS MARTII ANNVATIM DEVOTE AC SOLEMNITER CELEBRATVR, HISTORIA.

Quoniam diuine placuit miserationi, ut presentia corporis beate Marie Magdalene occidentalis plaga illustraretur, largiente Domino Saluatore, aggrediemur exponere, qualiter eiusdem Dei dilectricis sanctissima gleba ab Aquensi territorio Prouincie ad locum, in quo hodie pia fidelium deuotio eam veneratur, a viris religiosis translata sit.

Anno igitur passionis vel resurrectionis dominice plus minus septingentesimo quadragesimo nono, regnante Ludouico regum piissimo necnon et filio eius Carolo, viguit pax atque profectus Christi ecclesie in orbe terrarum, preter infestationes gentis Saracenorum, que fiebant precipue a partibus Hispaniarum. Eo quoque tempore, partem maximam totius Burgundie Gerardus, comitum nobilitate et armis copiaque diuitiarum prestantissimus ac predictorum regum affinitate proximus, iure hereditario possidebat. Cui erat uxor, Bertha nomine, non dispar natalibus, admodumque moribus egregia. Qui scilicet, sexus utriusque prole destituti, res proprias larga manu Deum timentibus eiusque pauperibus impendebant. Dehinc quoque omne patrimonium suarum possessionum, ad ecclesiarum domos omnipotentis Dei construendas, summa cum deuotione transcripserunt, {237}potiori denique utentes consilio, ut pro carnali prole Christum sibi eligerent heredem. Edificantes autem quamplurimas ecclesias ac monasteria in suis latis fundis, in quibus nondum fuerant, stabiliuerunt in eisdem Deo famulantes quamplurimos, dotantes eos ex rebus propriis, ut absque ulla penuria regulariter degerent.

Sub eodem quoque tempore, tam a rege Francorum quam ab eodem Gerardo comite Ioannes, papa romanus, accersitus, deuenit in Gallias. Hic inter cetera celebria opera, que exercuit, monasteria, que isdem Gerardus comes edificauerat, eiusdem precatu in honore Dei et eius genitricis Marie sanctorumque apostolorum Petri et Pauli consecrauit. Qui Romam regressus, multorum pignora sanctorum ob amorem predicti comitis ad loca, que consecrauerat, retransmisit.

Post aliqua vero temporum curricula, deficiente regum Francorum valetudine, cepit gens barbarorum, a transmarinis partibus veniens, per uniuersas Galliarum prouincias clades exercere permaximas tam in cedibus hominum quam in predationibus rerum ac concremationibus domorum. Ecclesias quoque ac monasteria dissipans ignis consumpsit. Tunc denique inter cetera monasterium Vizeliacum, quod a predicto comite Gerardo cum ceteris, ut premisimus, iamdudum iuxta Core fluuium constructum fuerat, permissum est solotenus destrui. Post hec vero ob defensionis tutelam in arctissimo colle, qui iuxta eminebat, ab eodem Gerardo conuenientissime reedificatum est. Quod etiam vocabulo eiusdem loci honorifice congruit. Dicitur enim Vizeliacus, quasi inde videatur horizonta celi circumtuentibus peramplissima. Seu etiam Vizeliacus, quod exinde videatur amplissimum celi latus, potest intelligi. Vbi dum reedificatum est, ut primitus, in honore genitricis Dei Marie et sanctorum apostolorum Petri et Pauli fuerat, innumerabilibus signis et virtutibus, Deo operante, claruit.

Per idem fere tempus contigit ut, egressa gens Saracenorum ab Hispanie partibus, depopulans exterminaret pene Aquitaniam ac maximam Prouincie partem. Interea Aquensem metropolitanam aggressa ciuitatem ipsamque capiens, captiuorum multitudinem inde educens, reliqua autem gladio et igne consumpta sunt. Virorum quoque et mulierum quamplures viuos decoriauerunt, ut mos est Saracenorum hominibus nostre gentis facere, sicut ipsimet postmodum vidimus qui videre. Cuius {238}cladis cede peracta, quam credimus propter peccata illius populi contigisse, mox in sua recesserunt.

Compertum vero iam a multis olim longe lateque habebatur, quod beata Maria Magdalene in territorio ciuitatis Aquensis a sancto Maximino pontifice sepulture tradita fuerat ibidemque illius sacratissima ossa seruarentur. Hac itaque fama instigati, tam comes Gerardus quam abbas Heudo predicti monasterii Vizeliacensis delegauerunt satis accurate ad ciuitatem Aquensem fratrem quemdam, cui nomen erat Badilo, ea scilicet deuotione, ut si, annuente Domino, illis in partibus aliquod pignus e corpore sacratissime Marie Magdalene reperire valeret, reuertens ad illos deferret. Qui, arrepto itinere, fultus honesto famulorum comitatu, tam prospere quam deuote ad Aquensem peruenit ciuitatem.

Quam cum introisset, nihil ei omnino in ea visum est apparuisse, nisi extreme cladis et mortis imago. Cernensque predictus Badilo tam immane christiane plebis iustitium, cepit edere grauissimos lacrimarum ex pietate singultus. Tandemque, memor deuotionis sui itineris, curiose deambulabat hinc inde per diuersa ipsius territorii loca, inuestigans si quempiam reperiret, qui eum ad indaginem desiderate rei perduceret.

Ventum est ergo ad locum, ubi erat mausoleum honorificentissime editum, de quo fore non poterat dubium, quin celestem seruaret thesaurum. Sculptura denique mausolei eiusdem preferebat, cuius corporis gleba intus seruaretur. Erat enim per totam superficiem ipsius instar anaglifi operis, qualiter illa Domino Iesu Christo gratissima, Maria scilicet Magdalene, in domo quondam Simonis pedes illius suis lacrimis lauans capillis detersit, ac quomodo sanctissimum caput eius suis manibus perungens deuotissime deliniuit. Similiter quoque icona eiusdem Marie sculpta erat, uti Dominum interrogans hortulanum putabat, «Domine, inquiens, si tu sustulisti eum» et cetera, ac deinde volens tenere pedes eius adorabat eum. Porro in dextro latere, veluti cum ad sepulchrum Domini veniens aromata deferebat, angelica collocutione frui meruit, dehinc vero ad apostolos veniens, que viderat nuntiabat.

Hec omnia cernens Badilo, talium sedulus perscrutator, ultra quam credi potest letabatur, arreptisque scopis, tam ipse quam sui {239}comites fragmenta carbonum et cineres ab eodem loco proiecerunt et, prout decebat, ab omni spurcitia mundissimum illum fecerunt.

Interea cepit vir Deo deuotus pertimescens intra se cogitare, ne forte, more solito incolarum loci inuidia grassante seu mordente, siue Saracenorum infestatione urgente, foret diutius sibi commoda illius patrie habitatio. Reuera, quid sibi magis expediret ob reuersionem ad suos, qui eum miserant, acrius angebatur, rursusque opportunitatem capiendi pignora sacratissima, que toto optabat conamine, minime reperiebat. Constitutus vero in huiusmodi mentis luctamine, contulit se obnixius ad orationis confugium, Dei omnipotentis auxilium inuocans ipsamque Iesu Christi dilectricem atque ab eodem misericordissime dilectam Mariam, ut, quod illi congruentius sibique salubrius expedire videretur, quantocius afferet. Dehinc ieiuniis et orationibus magis assiduus quam frequens, celeste prestolabatur auxilium.

Tandem diuinitus inspiratus, opportunitate reperta, nocte quadam accedens ad sibi optime notum mausoleum, pius violator a parte pedum effregit et que intra habebantur prospexit, cernensque corpus cute integerrima superductum, manibus pectori impositis, ex more iacens extensum. Odor namque tante suauitatis exinde efferbuit, ut nemo mortalium valeret effari. Quod nimirum satis iustis contigit. Illius enim corpus, que Deum corporatum aromatibus perungere meruit, odoratissimum omnium esse debuit. Hoc denique et beatus archipresul Maximinus eam sepeliens intellexit, dum plurimis aromatibus illius corpus condiuit. Interea, nocte insecuta, videbatur sibi aspicere quamdam speciosissimam mulierem, candidissimis vestibus indutam, que satis accurate a capite circumamiciebatur, cuius etiam vox eidem Badiloni huiusmodi intimabat: Ne formides, inquiens, quoniam eundum est nobis una tecum ad locum, a Deo predestinatum.

Mane autem facto, huiusmodi oromate confortatus, suos secrete conuocans, indixit eis, ut sequenti nocte forent parati, qualiter repatriandi iter arriperent. Illi autem, hec audientes, oppido letabantur. Ingruentis quippe noctis facto conticinio ac preparatis utensilibus, accessit ad sepulchrum extraxitque inde corpus, ut erat, sicut diximus, ex omni parte integerrimum, pannis mundissimis illud inuoluens, ac sic cum cetera supellectile, quam asportare nitebatur, vehiculo imposuit. Dehinc arripiens iter, cum suis auidissime remeare tentabat ad propria.

Sicque veloci cursu redeuntes, dum per Salum, castrum Prouincie, transirent, quidam mortuus, iacens in feretro, ad cuius funus parentes, ut mos est, et incole inuigilabant, se erigens, feretro {240}resedit, dicens alta voce: Maria Magdalene transit. Et sic secundo et tertio, cunctis nimirum stupentibus, iterauit. Tunc incole inuestigabant, discurrentes huc et illuc, ut scirent si, quod defunctus suscitatus dixerat, verum esset. Et attingentes veloci cursu Badilonem cum sociis cum adiurationibus et assecuratione, quid ferrent inquisierunt, et ab eis rei veritas inuenta est. Qui cum utriusque mirabilem Deum in sanctis suis glorificantes et laudantes beatam Mariam Magdalenam, redierunt.

Properantes autem illi, venerunt ad Nemausiam ciuitatem. Erat autem illis timoris causa permaxima proceritas extensi corporis, quod, ut diximus, confectione aromatum, ut mos est, perdurabat solidum et idcirco non quibat paruo seu angusto abscondi locello. Communi itaque consilio decernentes, noctu in quamdam ecclesiam diuerterunt, orandi gratia commanentes, ibidemque longiora corporis ossa separantes, reliquo corpori applicuerunt, et ita, minori locello composito, iter, quod ceperant, expeditius peregerunt.

Qui pergentes uniuersi sani et integro numero usque infra milliarium Vizeliacensis monasterii, unde profecti fuerant, ad locum, qui nunc usque Coriletus Badilonis dicitur, perueniunt. Quo in loco cepit sanctissimum corpus tanto pondere deprimi, ut quamlibet plurimi accessissent, nullatenus inde ferre valerent. Pro qua re admiratione concepta, miserunt ad monasterium, qui nuntiaret abbati fratribusque ceteris aduentum ipsorum necnon et impedimentum itineris, quod illis repente acciderat.

Qui statim gaudentes, cum turibulis tymiamate vaporantibus cereisque accensis, preeuntibus crucibus, niueis induti vestibus, occurrerunt illis, in predicto loco inuitis adhuc degentibus. Quo venientes, cuncti sese humi prostrauerunt, orantes omnipotentiam diuine maiestatis ipsamque amicissimam Domini nostri Iesu Christi Mariam attentius obsecrantes, ut a loco illo deferri ad monasterium glebam sui corporis permitteret. Qui illico ab oratione surgentes, ut progredi tentauerunt, tanta agilitate perrexerunt, nullum pene pondus sentientes, ut magis ipsimet portari {241}quam ut quippiam ferrent existimarentur. Denique cum summa exultatione, tinnulis signorum perstrepentibus melodiisque monachorum resonantibus, pluribus luminaribus accensis, intromiserunt illud in ecclesiam Dei genitricis sanctorumque apostolorum Petri et Pauli honore a principio sacratam, atque ibidem, ut decebat, honorifice quarto decimo kalendas aprilis reposuerunt. Quo in loco exhinc diuersis atque innumeris signorum virtutibus ipsa Deo dilecta, beata scilicet Maria Magdalene, claruit.

Si quispiam vero insolenter cuiusque gradus hominum in rebus ad eundem locum pertinentibus aliquam violentiam intorsit, extitit ultrix diuina ultio. Fuere namque, qui etiam prelationem loci eiusdem arroganter preripere gestientes, itidem in breui vindex diuinitas cohercuit. Furta namque aut luxuriosas obscenitates ita locus idem abhorret, ut, si perpetrata ibi fuerint, manifestissimo Dei iudicio quantocius ulciscuntur.

Sanitates etenim uniuersarum inualetudinum illo in loco creberrime a viris et mulieribus sunt assecute. Tunc etiam quisquis, quorum mens grauabatur pondere peccaminum et flagitiorum, confitentes queque ibidem illicite perpetrauerant, saluberrimum inuenere leuamen.

Extat quippe, ad hoc informandum, venerabile et uniuerso orbi pereuidens illic exemplar, Maria scilicet, que Magdalene, id est flos vel illuminatrix potest intelligi, illa utique, cuius piissimam sacrum euangelium facit mentionem. Taliter vel saxeum quispiam cor gerat, qui non protinus, ut audierit, compungens molliatur. Condonat nempe certe spei ac perfecte fidei emolumentum, ad impetrandam dilectorum veniam, ipsius confidentissima prudentia, que nimirum, ad Dominum Iesum accedens, sincerissime humanitatis illi obsequium prebuit, atque exinde suorum omnium delictorum remissionem obtinuit. Credi etenim debet absque ullo cunctamine, quoniam pro quibus ipsa nouerit Christum rogare offensis, sine difficultate impetrabit. Facit huiusmodi fidem in necessitatibus diuinum per inuocationem eiusdem presens auxilium. Prestante eodem Domino nostro Iesu Christo, qui cum Patre et Spiritu sancto viuit et regnat Deus per omnia secula seculorum. Amen.

{242}3
UN MIRACLE DE LA MADELEINE

Miraculorum vero magnitudinem ipsius dilectricis Dei, quia plurima sunt ultra illa, que per fratrem Vincentium in Speculo historiali, libro XXIIII°, capitulo CLIII°, et per fratrem Iacobum Ianuensem in Legenda aurea recitantur, in eodem monasterio in diuersis voluminibus scripta sunt, sermo noster non sufficit comprehendere. Vnum tamen, ob fidelium deuotionem, dignum duximus inserendum, cetera vero, breuitatis causa, obmittenda.

QVALITER BRITONEM IN SE CONFIDENTEM DE NAVFRAGIO LIBERAVIT.

Nobilis vir quidam Brito, terrenis facultatibus latus, ita circa beate Marie Magdalene obsequia deuotus erat et stabilis, ut eam, cum uxore et filiis et tota familia, precipuo veneraretur affectu, et eam cotidianis precibus ad suum presidium flagitabat. Hic itaque diem vigiliarum festiuitatis eius, cum tota domo sua, deuotissime semper ieiunabat, et eiusdem festiuitatis die magnam pauperibus et peregrinis refectionem preparare consueuerat. Eadem quoque die debitoribus debita dimittebat, veniam dabat offensis, et in cunctis sanctorum sollemnitatibus festiuitatem istam celebrem et precipuam recolebat. Inter preces autem continuas hoc precipue a Domino precabatur, ut nunquam eum permitteret, de ista luce sine vera penitentia et peccatorum suorum confessione migrare.

{243}Contigit ergo, ut prefatus nobilis vir, in Angliam proficiscens, naufragium pateretur. Et cum omnes comites fluctus inuolueret, ipse quoque marinos versabatur in fluctus. Cumque mox superuenture mortis prestolaretur aduentum, hoc ex intimo dolore pauido vertebat in animo: «O beata Maria Magdalene, nonne sanctitatem tuam sepius exorabam, ut nunquam me, sine vera penitentia et peccatorum meorum vera confessione, de hoc seculo migrare permitteres? Ecce nunc morior, et peccata mea confiteri non possum». Tali cordis ipsius gemitu nondum expleto, formosa quedam et expedite precincta mulier dexteram illius tenuit, et quamuis fretum undis tumentibus estuaret, ipsum tamen, solum ex omnibus, natatu leuissimo usque ad ripam, ex qua ingressus fuerat, que a loco naufragii XL fere stadiis distabat, incolumem perduxit. Qui a die natiuitatis sue nunquam amplius se natasse meminerat.

Ad se igitur reuersus, homo per totam terram illam sancte adiutricis sue magnalia predicabat, et decem tantum diebus, sicut ab eadem sibi prenuntiatum fuerat, viuens in corpore, veram, sicut postulauerat, penitentiam accepit, et de rebus atque facultatibus suis accurate disposuit.

{244}4
INCIPIT SERVICIVM IN TRANSLATIONE BEATE MARIE MAGDALENE, QVE DECIMA NONA DIE MENSIS MARTII ANNVATIM CELEBRATVR.

IN VIGILIA TRANSLATIONIS BEATE MARIE MAGDALENE, QVE CELEBRATVR XIX° DIE MENSIS MARTII.

AD VESPERAS SVPER PSALMOS ANTIPHONA.

CVm discubuisset in domo Symonis Dominus Iesus, mundi gloria, mulier secum, que erat peccatrix, nardi odorifera exhibuit unguenta. Euouae.

SEcus pedes ipsius adstans, incessanter ore sacrato diua vestigia osculatur, lacrimis plena. Euouae.

IRrigabat igitur dominicos Iesu pedes, fracto quoque alabaustro, precipuis odoribus flagrabat domus omnis, atque capillorum officio detergebat. Euouae.

A. SYmon autem intra se inquit: Si esset propheta, sciret profecto, que et qualis esset, que tetigit eum, quia peccatrix est. Euouae.

A. ET conuersus Dominus: Postquam veni in domum tuam, non cessat, crine fuso, hec meos osculari pedes. Euouae.

CAPITVLVM. SApiencia vincit maliciam, attingit ergo a fine usque ad finem fortiter, et disposuit omnia suauiter.

RESPONSORIVM. FElix Maria unxit pedes Iesu. Et extersit capillis suis, et domus impleta est ex odore unguenti. ℣. Mixtum rorem balsami fracto fudit alabaustro, que unguento pretioso pedes unxit Domini. Et extersit. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto. Et extersit. Ex odore.

{245}HYMNVS. FIdelium deuotio depromat hymnum Domino, qui Marie Magdalene sedem dedit in ethere. In qua, quid esset pietas, eius ostendit bonitas, quid posset penitentia, patefecit clementia. Que prius enim scelera commiserat innumera, accepta pace venie, regno potitur glorie. Patri, Nato, cum Flamine, sit laus eterno tempore, cui est summa deitas in unitate Trinitas. Amen.

℣. Optimam partem elegit sibi Maria. ℟. Que non auferetur ab ea.

ANTIPHONA. CELsi meriti Maria, que solem verum resurgentem videre meruisti mortalium prima, obtine, ut nos visu glorie sue letificet in celis. Euouae.

COLLECTA. Largire nobis, clementissime Pater, quo, sicut beata Maria Magdalene Dominum nostrum Iesum Christum super omnia diligendo suorum obtinuit veniam peccaminum, ita nobis, apud misericordiam tuam, sempiternam impetret beatitudinem. Per eundem.

AD MATVTINAS INVITATORIVM. ETernum trinumque Deum laudemus et unum, qui sibi Mariam transuexit in ethere sanctam. PS. Venite.

HYMNVS. CONsonis Christum veneremur odis, hunc diem sancte celebrando festum, nunc Magdalene Marie per orbem congratulantes. Que caput quondam Domini perunxit ac pedes lauit lacrimis rigando, crine detersit capitis supplexque corde gemendo. Vnde confestim totius reatus contulit Christus veniam precanti, Symoni dignum paradigma pandens ore benigno. Hec tulit myrrham crepera sub luce, ad perungendum Dominum sepulchro, quem resurgentem meruit beata prima videre. Quam procul post hec, tribuente Christo, credimus celi penetrasse culmen, cuius obtentu miserere nobis, Conditor orbis. Gloriam Patri pariter canamus, gloriam Proli Flaminique pio, semper in omni resonemus omnes tempore secli. Amen.

{246}IN PRIMO NOCTVRNO ANTIPHONA. REcumbente Iesu in domo Symonis pharisei, accessit ad eum Maria Magdalene, afferens pretiosi libram unguenti. Euouae.

A. MAria ergo unxit pedes Iesu et extersit capillis suis, et domus impleta est ex odore unguenti. Euouae.

A. QVOniam multum dilexeras, dimissa scito tibi peccamina, et fide quia polles, sacra in pace remitto. Euouae.

℣. DImissa sunt ei peccata multa. ℟. Quoniam dilexit multum.

℟. LEtetur omne seculum in translatione sancte Marie. Quam Iesus, eternus amor, dilexit plurimum. ℣. Hec Maria fuit illa, Domino gratissima, que unguento pretioso pedes unxit Domini. Quam.

℟. LVgens pie defunctum fratrem suum Lazarum, Maria Magdalene dixit ad Iesum: Domine, si fuisses hic, non esset mortuus Lazarus, frater meus. ℣. Videns namque Iesum, procidit ad pedes eius et flebili voce ait. Domine.

℟. O Beata Maria, que piarum undis lacrimarum tersisti tuorum maculas criminum. Assidue te exorare deposcimus pro nostris excessibus. ℣. Summis celorum ciuibus glomerata iamque eterna immortalitate induta. Assidue. Pro nostris.

IN SECVNDO NOCTVRNO ANTIPHONA. QVid molesti estis huic mulieri, opus enim bonum operata est in me. Euouae.

A. SInite mulierem. Opus enim bonum operata est in me. Nam semper pauperes habetis vobiscum, me autem non semper habetis. Euouae.

A. MIttens hec mulier in corpus meum hoc unguentum, ad sepeliendum me fecit. Euouae.

℣. FIdes tua te saluam fecit. ℟. Vade in pace.

℟. FOrtis ut mors vere beate Marie Magdalene dilectio, que ipsum Dominum nec inter manus persequentium deseruit. Sed ad {247}mortem usque crucis, ei fideliter adhesit. ℣. Aque tribulationum multe non valuerunt eius in Dominum extinguere caritatem. Sed.

℟. COmpletum est igitur in beata Maria Magdalene propheticum illud patientis Domini dictum: Pelli mee, consumptis carnibus, adhesit os meum. ℣. Crucifixo Redemptore seculi, dispersi sunt discipuli. Stabat autem a longe Maria Magdalene. Pelli.

℟. O Felix sacrorum lacrimis rigatio pedum, per quam promeruit Maria dici et esse eius dilecta, ex quo pascuntur in ethere sancti. ℣. Angelico pollet decore hec et hi per Christum. Pascuntur. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto. O felix sacrorum.

IN TERTIO NOCTVRNO ANTIPHONA. SAtagebat igitur Martha, soror Marie Magdalene, circa ministeria, que sedens secus pedes Domini, audiebat verba oris eius. Euouae.

A. NOn est, Martha inquit, tibi cure, quod soror mea me reliquit solam ministrare? Iube illi, ut me adiuuet. Euouae.

A. ET respondens, dixit statim illi Dominus: Vnum extat certe necesse. Hec optimam sibi partem elegit, que non auferetur. Euouae.

℣. QVid molesti estis huic mulieri? ℟. Opus enim bonum operata est in me.

℟. OPtimam partem adepta es a Domino, quam elegisti, beatitudinis eterne. Sancta Maria, intercede pro nobis exiguis, tuam translationem celebrantibus. ℣. Vt mereamur assidue compunctionis imbre nostrorum sordes delictorum abluere. Sancta.

℟. O Felix felicis meriti Maria, que resurgentem a mortuis Dei Filium videre meruisti prima, pro cuius amore seculi contempsisti blandimenta. Sedula nos apud ipsum, quesumus, prece commenda. ℣. Vt tecum mereamur, o Domina, perfrui felicissima ipsius presentia. Sedula.

℟. O Peccatoris solatium, Maria Magdalene, intercedere digneris ad Dominum Deum nostrum pro nobis. Quia humanam {248}fragilitatem non ignoras. ℣. Audi, Domina, et vide, et inclina aurem tuam. Quia. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto. O peccatoris.

PROSA. O Maria, prius via crimini septemplici, Redis munda fletus unda, rigans pedes medici. Alabastrum unctione plenum offers pedibus Dantis austrum, aquilone dempto, penitentibus. Tumbam visis signis visis, lucis hora crepere, Prima cernis ab infernis Saluatorem surgere. Magdalena, laude plena, carmen audi supplicum. Duc ad Christum chorum istum, nam nature lubricum. Non ignoras.

IN LAVDIBVS ANTIPHONA. LAudibus excelsis omnis mundus exultet in translatione sancte Marie Magdalene. Euouae.

A. PEctore sincero Dominum Maria recondens, unxit purgantem baptismi gurgite sancto. Euouae.

A. QVo tecum captent eterni munera regni, pro famulis Christum posce, Maria, pium. Euouae.

SVstolle, Maria, supplicum in ethere vota, propriis que meruisti fletu dilui noxis. Euouae.

A. Intercede. REQVIRE AD IX.

CAPITVLVM. SApientia vincit malitiam. ut supra.

HYMNVS. MAria fusis crinibus, procumbens Christi pedibus, dum rigat eum lacrimis, se lavat sorde criminis. Nunc consecuta plurimum amoris erga Dominum, in celorum palatio perhenni gaudet premio. Rogamus ergo, Domina, nostra deleto crimina, tuisque sanctis precibus nos iunge celi ciuibus. Patri, Nato, cum Flamine, sit laus eterno tempore, cui est summa deitas in unitate Trinitas. Amen.

℣. OPtimam partem elegit sibi Maria. ℟. Que non auferetur ab ea.

AD BENEDICTVS ANTIPHONA. O Mundi lampas et margarita prefulgida, que resurrectionem Christi nuntiando, apostolorum apostola fieri meruisti, Maria Magdalene, semper pia exoratrix pro nobis adsis ad Deum, qui te elegit. Euouae.

{249}COLLECTA. Largire nobis, clementissime Pater. ut supra.

AD PRIMAM. Laudibus.

AD III ANTIPHONA. PEctore sincero.

CAPITVLVM. Sapientia vincit malitiam. ut supra.

℟. SAncta Maria Magdalene, audi rogantes seruulos. ℣ Et impetratam nobis celitus tu defer indulgentiam. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto.

℣. Dimissa sunt ei peccata multa. ℟. Quoniam dilexit multum.

COLLECTA. Largire nobis clementissime. ut supra.

AD VI ANTIPHONA. Quo tecum.

CAPITVLVM. Hanc amaui et exquisiui eam a iuuentute mea et quesiui sponsam michi eam assumere, et amator factus sum forme illius.

RESPONSORIVM. Dimissa sunt ei peccata multa. ℣. Quoniam dilexit multum. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto.

℣. Fides tua te saluam fecit. ℟. Vade in pace.

COLLECTA. BEate Marie Magdalene interuentione multigena, Domine, nostra expientur facinora, in cuius sanctissima translatione tanta indigni sumpsimus sacramenta. Per.

AD NONAM ANTIPHONA. INtercede supplicans assidue pro nobis Iesu Domino, Maria Magdalene. Euouae.

CAPITVLVM. GEnerositatem glorificat, contubernium habens Dei, sed et omnium Dominus dilexit eam, doctrix est enim discipline Dei.

℟. Fides tua te saluam fecit. ℣. Vade in pace. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto.

℣. Quid molesti estis huic mulieri. ℟. Opus enim.

COLLECTA. PErcipiamus clementiam tuam, omnipotens eterne Deus, beata patrocinante Maria Magdalene, ipsius deuotionis {250}debriati spiritu, et presta propitius, ut cuius translationis diem celebramus in terris, illi coniungi mereamur in celis. Per. in unitate eiusdem Spiritus sancti.

AD VESPERAS ANTIPHONA. CVm autem effudisset Maria alabastrum super caput Domini, impleta est domus ex odore unguenti. Euouae.

A. LAcrimis ergo rigabat pedes eius et capillis tergebat et osculabatur et unguento ungebat. Euouae.

SAtagente circa frequens ministerium sorore sua, Maria, sedens secus pedes Domini, audiebat verbum illius. Euouae.

A. DIxit autem Dominus: Maria partem elegit optimam, que non auferetur ab ea. Euouae.

A. HIc certe precipuus Marie amor, que a monumento dominico, discipulis recedentibus, sublatum credens, non recedebat. Euouae.

CAPITVLVM. SApientia vincit malitiam. Vt supra.

RESPONSORIVM. REgnum mundi et omnem ornatum seculi contempsi propter amorem Domini mei Iesu Christi. Quem vidi, quem cognoui, in quem credidi, quem dilexi. VERSVS. Eructauit cor meum verbum bonum, dico ego opera mea regi. Gloria Patri et Filio et Spiritui sancto. Quem vidi.

HYMNVS. FIdelium deuotio.

℣. Optimam partem elegit sibi Maria. ℟. Que non auferetur ab ea.

AD MAGNIFICAT ANTIPHONA. O Redundans fons celestis misericordie, de quo beata Maria Magdalene copiosum hausit munus indulgentie, nobis eius festa celebrantibus adesto, Christe, mitis ac propitius. Euouae.

COLLECTA. LArgire nobis clementissime.

{251}AD MISSAM INTROITVS. GAudeamus omnes in Domino, diem festum celebrantes sub honore Marie Magdalene, de cuius translatione gaudent angeli et collaudant Filium Dei. P. Eructauit cor. Euouae.

COLLECTA. Largire nobis, clementissime Pater. REQVIRE SVPRA AD VESPERAS.

LECTIO LIBRI SAPIENTIE. SApientia vincit malitiam... Doctrix est enim discipline Dei.

RESPONSORIVM. DIlexisti iustitiam et odisti iniquitatem. ℣. Propterea unxit te Deus, Deus tuus, oleo letitie.

ALleluya. OPtimam partem in celis elegit sibi fidelis Christi dilectrix Maria, que nos perducat prece pia ad supernas celi sedes, ut partis simus heredes, que non auferetur ab ea in eternum.

PROSA. Maria de Magdalo, te duce, didascalo, subtrahamur scandalo prauitatis. Arcus, archa federis, vallis Achor, aperis spem reis et miseris desperatis. Iesu cum familia vite necessaria propria de copia das, Maria. Bis perunctis pedibus, sponso caput dulcibus ungis aromatibus, sponsa pia. Tu passo compateris et cum crucifigeris, nec in morte deseris, flens, auctorem. Prompta Iesum ungere, prima vides surgere de sepulchri funere Redemptorem. Hunc prophetas scandere thronum Patris dextere, nos ut urbis supere locum paret. Mortue biennio vitam, victum filio das, et pater tedio per te caret. Post heremi gemitus diem prescis transitus, versus Aquis primitus tumulata. Introlata predium Vizeliacensium, sis ad te clamantium aduocata. Amen.

SECVNDVM IOHANNEM. IN illo tempore, Maria stabat... et hec dixit michi.

Credo in unum Deum.

OFFERTORIVM. REcordare, o Maria Magdalene, in conspectu Dei, ut loquaris pro nobis bonum, et ut auertas indignationem suam.

{252}PROSA. SUccurre miseris, o Magdalena. Fac nos a sceleris solui cathena. Fac nos deuotos in penitentia. Seruans in boni perseuerantia. Vt tua saluemur per iuuamina. Gratanter suscipe laudum carmina, O Magdalena, a nobis.

SECRETA. IMmolantes in conspectu serenitatis tue, omnipotens Pater, sacrificium laudis, quesumus clementiam tuam, ut ipsa pro nobis exoret in celis, que Vnigenito tuo, Domino nostro, ministrare promeruit in terris. Qui tecum.

COMMVNIO. CElsi meriti Maria, que solem verum, resurgentem ab inferis, videre meruisti, prima mortalium in terris, obtine sacris precibus, ut nos visu sue maiestatis tecum letificare dignetur in celis.

POST COMMVNIONEM COLLECTA. BEate Marie Magdalene interuentione multigena, Domine, nostra expientur facinora, in cuius sanctissima translatione tanta indigni sumpsimus sacramenta. Per.

Alleluya. ℣. O consolatrix pauperum, peccatoris solatium, desperatis spem aperis et sinum penitenti, Magdalena, presidium labentium, surgentium, adesto penitenti.

PROSA. Aue, sancta Magdalena, spei clauis, vite vena, peccatoris solatium. Apostola laude plena, laus amena, vox serena, tuum decent preconium. Iesum rigas cordis rore, crine tergis, premis ore pedibus eius basium. Ter perungis Saluatorem et unguenti per odorem totum finguit hospitium.

Trini fletus per lamentum, per effusum ter unguentum, turturis sonat gemitus. Tempus est putationis, carnem vi contritionis sibi passum det spiritus. Laxa quibus est habena, fac, o sancta Magdalena, quo frenari studeant. Ne dum iuuenes vel senes euagantur tam effrenes, Orchi penam subeant. A pago Aquis sublata, Vizeliaci translata, per beatum Badilonem, Ibi diu tunc celata, duc, in capsa iam leuata, nos ad Dei visionem. Amen.

{253}5
VT VERVM ESSE PROBETVR, QVOD IN PREDICTA PROSA ET IN OMNIBVS TAM HISTORIIS QVAM ALIIS LOCIS DE EODEM BEATO BADILONE DICITVR, EX LITTERIS PATET CONSEQVENTIBVS.

Vniuersis Christi fidelibus, quibus presentes litteras videre contigerit, Hugo, decanus, totumque Luthosensis ecclesie capitulum ac uniuersi eiusdem loci conuentus, perpetuam in Domino salutem.

Presentium testimonio notum facimus uniuersis, quod os illud, quod per venerabilem patrem et dominum nostrum Godefridum, Dei gratia Cameracensem episcopum, abbati et conuentui Vizeliacensis ecclesie ad instantiam ipsius et preces transmittimus, extat sine dubio de reliquiis beati Badilonis, quondam ecclesie nostre abbatis, qui etiam venerandum corpus beate Marie Magdalene in ecclesia Vizeliacensi quondam dignoscitur attulisse. Nos autem, ad maiorem rei huius certitudinem, fecimus os prefatum memorati confessoris in corio quodam mundo, sub sigillo nostro, firmiter intercludi, et presentes litteras eiusdem sigilli impressione muniri.

Actum in ecclesia Luthosensi, anno dominice incarnationis M°. CC°. vicesimo primo, sexto decimo kalendas iunii.

{254}6
VERVM AD TRANSLATIONEM CORPORIS SACRATISSIME AC BEATISSIME MARIE MAGDALENE CLARIVS PROBANDAM, VIDELICET QVALITER EIVS SACRATISSIMVM CORPVS AB AQVENSI TERRITORIO, TEMPORE GERALDI DE ROSSILLIONE, TVNC PROVINCIE AC BVRGVNDIE COMITIS, IPSIVSQVE MONASTERII VIZELIACENSIS FVNDATORIS, PER BEATVM BADILONEM IN MONASTERIO VIZELIACENSI EXTITIT TRANSLATVM, QVEMADMODVM IN LEGENDA SVPERIVS DESCRIPTA PLENIVS CONTINETVR, SEQVVNTVR PLVRIMORVM ROMANORVM PONTIFICVM TESTIMONIA, QVORVM PRIMVS, SCILICET LVCIVS PAPA III, SIC INCIPIT.

Lucius, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis G., abbati, et fratribus Vizeliacensibus, salutem et apostolicam benedictionem.

Fratres nostri episcopi et cardinales nos suppliciter et deuote rogarunt, ut monasterium vestrum pro reuerentia beate Marie Magdalene, cuius ibi corpus quiescit, largitionis nostre studeremus munere decorare, ut ex hoc magis apud homines celebre fieret, et maioris venerationis in posterum haberetur. Vt igitur de largitione gratie apostolice sedis valeat amplius gloriari, et in maiori apud omnes veneratione haberi, tibi, fili abbas, tuisque successoribus usum mitre de consueta benignitate apostolice sedis concedimus, {255}et ut ea in precipuis sollempnitatibus et in processionibus monasterii, in conciliis romanorum pontificum, in consessu episcoporum, et mortuorum exequiis, libere uti possitis, clementius indulgemus.

Datum Laterano V. Idus Ianuarii.

ITEM PRIVILEGIVM VRBANI PAPE III.

Vrbanus, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis abbati et conuentui sancte Marie Magdalene Vizeliacensi, salutem et apostolicam benedictionem.

Ad ecclesiastici decoris augmentum, insignia reperta sunt dignitatum, que sacrosancta romana ecclesia congrua in singulos liberalitate distribuit, et deuotis filiis, prout dignum iudicat, suscipienda pariter et obtinenda concedit. Vnde nos, pro reuerentia beate Marie Magdalene, cuius sacrum corpus in ipsa ecclesia requiescit, et vestre deuotionis merito prouocati, usum mitre, chirothecarum et anuli tibi, fili abbas, tuisque successoribus indulgemus et auctoritate apostolica confirmamus. Nulli ergo omnino hominum liceat, hanc paginam nostre concessionis et confirmationis infringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se nouerit incursurum.

Datum Verone III. Nonas Iulii.

ITEM PRIVILEGIVM CLEMENTIS PAPE III.

Clemens, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis Girardo, abbati, et conuentui Vizeliacensi, salutem et apostolicam benedictionem.

Ad ecclesiastici decoris augmentum, insignia reperta sunt dignitatum, que sacrosancta romana ecclesia congrua in singulos liberalitate distribuit, et deuotis filiis, prout dignum iudicat, suscipienda pariter et obtinenda concedit. Vnde nos, pro reuerentia beate Marie Magdalene, cuius sacrum corpus in ipsa ecclesia requiescit, et vestre deuotionis merito prouocati, usum sandaliorum tibi, fili abbas, tuisque successoribus intra tuas ecclesias indulgemus et auctoritate apostolica confirmamus. Nulli ergo omnino hominum liceat, hanc paginam nostre concessionis et confirmationis {256}infringere vel ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei, et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se nouerit incursurum.

Datum Pisis XV. Kalendas Februarii indictione sexta.

ITEM PRIVILEGIVM NICHOLAI PAPE IIII.

Nicholaus, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis abbati et conuentui monasterii Vizeliacensis, ad romanam ecclesiam nullo medio pertinentis, ordinis sancti Benedicti, Eduensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem.

Splendor paterne glorie, qui sua mundum illuminat ineffabili claritate, pia vota fidelium, de clementissima ipsius maiestate sperantium, tunc precipue benigno fauore prosequitur, cum deuota ipsorum humilitas sanctorum precibus et meritis adiuuatur. Cupientes igitur, ut ecclesia monasterii vestri, in qua corpus beate Marie Magdalene, cuius est insignita vocabulo, requiescit, et ubi, ob ipsius Magdalene merita, multa virtutum Dominus miracula operatur, a fidelium populis, ad implorandum eiusdem Magdalene et aliorum sanctorum suffragia, congruis honoribus frequentetur, omnibus vere penitentibus et confessis, qui ecclesiam ipsam in festiuitate predicte Magdalene, ac translationis et transmutationis corporis eiusdem in eodem monasterio sollempnitatibus, et usque ad octo dies, festiuitatem et sollempnitates ipsas immediate sequentes, venerabiliter visitauerint, annuatim de omnipotentis Dei misericordia, et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi, unum annum et quadraginta dies de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus.

Datum Reate XV. Kalendas Octobris, pontificatus nostri anno secundo.

ITEM PRIVILEGIVM INNOCENTII PAPE IIII.

Innocentius, episcopus, seruus seruorum Dei, dilectis filiis abbati et conuentui Vizeliacensi, salutem et apostolicam benedictionem.

Licet is, de cuius munere venit, ut sibi a fidelibus suis digne ac laudabiliter seruiatur, multo eis maiora retribuat, quam valeant promereri, desiderantes tamen reddere Domino populum acceptabilem, ipsos ad bene seruiendum ei, quasi quibusdam {257}illectiuis muneribus, indulgentiis scilicet et remissionibus inuitamus. Cupientes igitur, ut monasterium vestrum, ubi venerandum corpus beate Marie Magdalene, innumeris coruscans miraculis, sub celebri custodia venerabiliter conseruatur, congruis debeat honoribus frequentari, omnibus vere penitentibus et confessis, qui ad monasterium ipsum, in sollempnitate ipsius sanctissime domine ac octo diebus sequentibus, causa deuotionis accesserint annuatim, de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi, quadraginta dies de iniuncta eis penitentia annis singulis misericorditer relaxamus.

Datum apud sanctum Stephanum Nonis Nouembris pontificatus nostri anno secundo.

{258}7
ITEM EADEM TRANSLATIO PER PLVRES ALIOS ROMANOS PONTIFICES IN MAGNIS IPSIVS MONASTERII PRIVILEGIIS PER VERBA DISPOSITIVA MODO CONSIMILI APPROBATVR, QVE HIC, PROPTER EORVM PROLIXITATEM, MINIME INSERVNTVR. PRETEREA HISTORIOGRAPHI ORDINIS FRATRVM PREDICATORVM EANDEM TRANSLATIONEM IN SVIS HISTORIIS TESTIFICANTVR, VIDELICET FRATER IACOBVS IANVENSIS IN LEGENDA AVREA, AC ETIAM VINCENTIVS IN SPECVLO HISTORIALI, LIBRO XX° IIII°, CAPITVLO C° LI°, SVB TEMPORIBVS CONSTANTINI QVARTI, ET ALLEGATVR CHRONICA SIGILBERTI IN HEC VERBA:

Anno quarto imperii Constantini IV, ciuitas Aquensis destructa fuit a barbaris. Et a Girardo comite corpus beate Marie Magdalene apud Vizeliacum cenobium, a se constructum, transfertur.

ET IN EODEM LIBRO, CAPITVLO C° LII°, NARRAT ACTOR, VIDELICET VINCENTIVS, MODVM TRANSLATIONIS IN HEC VERBA:

Porro, quando de ciuitate Aquensi translatum est corpus beate Marie Magdalene, inuentum est integerrimum in sepulchro suo, {259}manibus pectori impositis, ex more iacentis extensum. Quam scilicet sacram glebam frater Badilo, Vizeliacensis cenobii, qui ad hoc ipsum ab abbate Heudone et Girardo comite illuc directus erat, ut inde sanctarum reliquias ad predictum cenobium defferret, reperit, et odor ineffabilis suauitatis efferbuit.

CETERA DE TRANSLATIONE PREDICTA PROSE-QVENDO. DEINDE CAPITVLO C° LIII°, NARRAT ACTOR MIRACVLA FACTA IN PREDICTO MONASTERIO ET NARRATIONEM MIRACVLI EIVSDEM MILITIS DE CIVITATE AVERNENSI ET CVIVSDAM ALTERIVS DE CASTRO NANTONIS. PRORVMPIT ACTOR IN HEC VERBA:

Nobis quoque, dum hec superius digesta scribere conaremur, eadem Christi amatrix apparuit.

{260}8
PORRO, CVMQVE PREDICTVM PRETIOSISSIMVM CORPVS SEV SACRATISSIME RELIQVIE SVBTVS MAGNVM ALTARE TVNC TEMPORIS DEVOTISSIME REPOSITE FVISSENT, IBIQVE PER QVINGENTOS ANNOS ET AMPLIVS LATVISSENT ABSCONDITE, VENIRENTQVE REGES, DVCES, COMITES, BARONES, REGINE, DVCHISSE, COMITISSE, AC CHRISTI FIDELIVM INNVMEROSA MVLTITVDO AD SEPVLCHRVM IPSIVS SACRATISSIME MARIE MAGDALENE, NON SOLVM ANNO QVOLIBET, IMMO COTIDIE AC QVASI CONTINVE, CVM MAXIMA DEVOTIONE VENERANDVM QVASI EX OMNI PARTE MVNDI CONVENIRET, MAXIME CVM LOCVS ILLE CREBRIS MIRACVLIS OB IPSIVS PIISSIME AMATRICIS DEI MERITIS ET PRECIBVS CORVSCARET, VERVM QVIA DE RELIQVIIS IPSIVS PARVM PEREGRINANTIBVS EXHIBEBATVR, A NONNVLLIS EXTITIT HESITATVM, VTRVM SEPEDICTE SACRATISSIME RELIQVIE IN EODEM MONASTERIO REQVIESCERENT, PROVT IN TRANSLATIONE IPSIVS EXTITIT SVPERIVS DECLARATVM. QVAPROPTER, AD INVENTIONEM SACRATISSIMARVM RELIQVIARVM PROCESSVM FVIT IN MODVM, QVI SEQVITVR, ET IN FORMAM:

Vniuersis presentes litteras inspecturis, Guido de Melloto, diuina miseratione Autissiodorensis, et Petrus, eiusdem miseratione Paneadensis episcopi, salutem in Domino.

{261}Cum publice diceretur et fere ab omnibus Christi fidelibus, notitiam loci Vizeliacensis habentibus, crederetur, quod corpus gloriosissime Marie Magdalene requiesceret in monasterio Vizeliacensi, quidam tamen, an ibidem requiesceret, hesitarent, religiosi viri, Iohannes, humilis abbas, ac conuentus monasterii eiusdem pro firmo tenentes, quod in ipso monasterio requiesceret corpus gloriosissime peccatricis, et omnem scrupulum hesitationis de fidelium mentibus amputare volentes, ut ad dictum monasterium veniremus, ad exquirendam huius rei certitudinem et probandam, nos humiliter supplicarunt.

Nos vero, deuotis ipsorum petitionibus annuentes, anno Domini M°. CC°. LX°. V°., die dominica ante festum beati Dionisii, ad dictum Vizeliacum venimus, et ipsa nocte, post matutinas, cum conuentu personaliter ad locum accessimus, in quo dictum corpus gloriosissimum requiescere dicebatur, et circumfodientes ibidem, quoddam vas nobile, eneum seu metallinum, quadratum et longum, in quodam loco subtus magnum altare deuotissime inuenimus, et in dicto vase quasdam venerandas reliquias, cum magna veneratione repositas et in duobus pannis sericis inuolutas, et erat ibidem copia muliebrium capillorum. Quas quidem sanctas reliquias esse corpus beatissime Magdalene, manifestissime declaratur ex testimonio litterarum illustrissimi regis quondam Caroli, cum eisdem reliquiis inuentarum, quarum tenor talis est:

«In nomine sancte et indiuidue Trinitatis, Carolus, gratia Dei rex».

«Regalis celsitudinis moris est, ut nos, iustorum supplicationibus annuendo, ea quae futurorum commendanda sunt memorie, {262}manus nostre proprie subscriptione firmemus, et anuli nostri impressione signemus. Idcirco nouerit experientia atque industria omnium fidelium, quod in hoc sacro loculo reconditum est sacrum corpus beatissime Marie Magdalene».

«Signum Caroli gloriosissimi regis».

Dictas vero reliquias letanter inuoluimus, et cum magna circumstantium pre pietate et gaudio multitudine lacrimarum, diligenter inspeximus et postmodum deuote adorauimus. Tandem easdem reliquias venerandas in dictis pannis inuoluimus, superadditis quibusdam linteamine et alio panno serico, ne propter vetustatem dictorum pannorum sericorum de corpore tam gloriosissime seu de tam venerandis reliquiis aliquid deperiret. Quibus taliter inuolutis ac etiam ligatis a nobis, sigilla nostra ibidem apposuimus, cum sigillis religiosi viri Guerrici, abbatis sancti Mariani Autissiodorensis, et venerabilis viri magistri Petri, precentoris Senonensis, ac huiuscemodi venerandas reliquias, cum dictis litteris ibidem repertis, in dicto vase reposuimus. Supra idem vas nos Autissiodorensis episcopus sigillum nostrum ante et retro, nos Paneadensis episcopus, et dictus abbas sancti Mariani Autissiodorensis, sigilla nostra nihilominus apponentes, ideoque vas iuxta locum suum pristinum reponentes, ac eundem locum, ut prius fuerat, obturantes, in huius autem rei testimonium et certitudinem, sigilla nostra presentibus litteris duximus apponenda.

Datum et actum anno Domini predicto, die Lune post dominicam supradictam.

{263}QVIBVS SIC PERACTIS, PREDICTI DOMINI EPISCOPI ET ABBAS PRELIBATAM SANCTARVM RELIQVIARVM INVENTIONEM PIISSIMO AC SANCTISSIMO REGI, BEATISSIMO LVDOVICO, TVNC TEMPORIS REGNANTI, PERSONALITER NVNTIAVERVNT. QVI QVIDEM BEATISSIMVS REX, GLORIFICANS DEVM, EX EO QVOD SVIS TEMPORIBVS PREFATE SACRATISSIME RELIQVIE FVERANT INVENTE, DIEM STATVIT ET ORDINAVIT, VIDELICET VIGILIAM BEATI MARCI EVANGELISTE, ANNO DOMINI M°. CC°. LX°. VII°., VNA CVM REVERENDISSIMO PATRE AC DOMINO DOMINO SIMONE CARDINALI, TVNC IN FRANCIA APOSTOLICE SEDIS LEGATO, AD PREFATAS SANCTISSIMAS RELIQVIAS SOLLEMNITER RELEVANDAS. AD QVAM DIEM IPSE PIISSIMVS AC BEATISSIMVS REX, VNA CVM PREDICTO LEGATO, PERSONALITER PRESENS FVIT, CVM MVLTIS PROCERIBVS, VT SEQVITVR:

Anno Domini M°. CC°. LXVII°., septimo Kalendas Maii, in vigilia beati Marci evangeliste, positum fuit in capsa corpus sacratissimum beatissime Marie Magdalene, in presentia domini piissimi Ludouici, regis Francie, et in presentia domini Simonis, tituli sancte Cecilie presbiteri cardinalis, tunc apostolice sedis legati in Francia, et in presentia domini Guidonis de Melloto, episcopi Autissiodorensis, et domini Iohannis Autissiodorensis, {264}tunc temporis abbatis Vizeliacensis, et in presentia domini Anfonsi, comitis Pictonensis, fratris supradicti regis, et in presentia domini Theobaldi, regis Navarre et comitis Campanie, et in presentia trium filiorum prenominati regis, videlicet domini Philippi maioris, et domini Iohannis, comitis Niuernensis, et domini Petri, et in presentia domini Hugonis, ducis Burgundie, et in presentia domini Anfonsi, comitis d’Eu, et in presentia domini Geraldi, abbatis sancti Germani Parisiensis, et in presentia magistri Gaudrici, cum multitudine fidelium tam prelatorum, nobilium et populorum innumerosa.

TVNC SEQVITVR FORMA LITTERARVM TESTIMONIALIVM PRELIBATI PIISSIMI AC SANCTISSIMI BEATISSIMI REGIS LVDOVICI IN HEC VERBA:

Ludouicus, Dei gratia Francorum rex, dilectis sibi in Christo abbati et conuentui Vizeliacensi, salutem et sinceram in Domino caritatem.

Mittimus vobis per dilectum et fidelem clericum nostrum, magistrum G., archidiaconum in ecclesia Parisiensi, latorem presentium, pretiosum brachium beatissime Marie Magdalene, et genam ipsius, una cum tribus dentibus, que in octabis Pasche ultimo preteritis, cum nos sollempni eiusdem beate Marie translationi interfuimus, nobis apud Vizeliacum tradidistis. Que quidem, ob specialem deuotionem, quam nos et cuncti fideles habere debemus ad ipsam, in vasculis aureis, variis lapidibus pretiosis ornatis, brachium videlicet in vasculo, facto ad modum brachii una cum manu, genam vero in alio vasculo, quod ab angelo argenteo, deaurato, inter manus tenetur, fecimus honorifice collocari, vobis et vestre ecclesie ex parte nostra per dictum archidiaconum presentanda in presentia venerabilis patris Simonis, tituli sancte Cecilie {265}presbiteri cardinalis, apostolice sedis legati, causa visitationis vestram ecclesiam adeuntis.

Verum, cum vos de sacratissimo corpore predicte beatissime Marie Magdalene, cum ipsius translationi, ut predictum est, interfuimus, portionem bonam nobis liberaliter dedissetis, ex quo vobis grates referimus copiosas, nos liberalitatem vestram huiusmodi attendentes, vestramque ecclesiam venerando decorare volentes exennio de sacratissimis reliquiis nostris, quas iamdudum recepimus de imperii Constantinopolitani thesauro, vobis transmittimus de pretioso videlicet ligno dominico, duas de spinis sacratissime corone Domini, de pannis infantie Saluatoris, de ipsius sudario, de veste purpurea, in qua fuit illusus, et de linteo, quo fuit precinctus, quando pedes discipulorum suorum extersit in cena. Quas quidem reliquias fecimus in manu brachii supradicti reponi. Congruum enim visum est nobis, quod huiusmodi reliquie Redemptoris ponerentur cum reliquiis illius sanctissime mulieris, que tam ardenter dilexit eundem, et ab eo tam largam suorum recipere meruit veniam delictorum, a qua etiam ipse tam familiariter se tangi permisit. Rogamus igitur dilectionem vestram, quatenus huiusmodi tam sanctas tamque venerandas reliquias cum debito suscipientes honore, ipsas cum ea veneratione, qua decet, conseruare curetis, cauentes ne predicta vascula ac lapides pretiosi, ad ornatum eorum appositi, alienentur in posterum seu etiam distrahantur. Ceterum rogamus vos, ut in {266}vestris orationibus ac beneficiis nostri nostrorumque specialem perpetuo memoriam habere velitis. In cuius rei testimonium presentibus litteris nostrum fecimus apponi sigillum.

Actum Senonis anno Domini M°. CC°. LXVII°. mense Iulio.

DEINDE SEQVITVR FORMA LITTERARVM PREDICTI SIMONIS LEGATI.

Simon, miseratione diuina tituli sancte Cecilie presbiter cardinalis, apostolice sedis legatus, ad eternam rei memoriam.

Sanctuarium pretiosum, quod his diebus christianissimus princeps Ludouicus, rex Francorum illustris, monasterio Vizeliacensi, ad Romanam ecclesiam nullo medio pertinenti, ordinis sancti Benedicti, Eduensis diocesis, per discretum virum G., archidiaconum in ecclesia Parisiensi, transmisit, et quod idem archidiaconus, in nostra et cleri et populi presentia, religiosis viris abbati et conuentui eiusdem monasterii ex parte ipsius regis presentauit et dedit, videlicet os brachii beate Marie Magdalene, collocatum in vasculo aureo, ad modum brachii facto, ornato decem et octo rubinis, quorum plures sunt optimi et reliqui sunt balas, et viginti et nouem smaragdis, tredecim saphiris orientalibus et triginta duabus margaritis grossis, partem etiam ligni vere crucis, et pannorum infantie Saluatoris, ac purpure, in qua fuit illusus, nec non et baltei, quo precinctus extitit, cum lauit pedes discipulorum, et duas spinas de vera corona, qua in sua passione extitit coronatus, in manu ipsius brachii situatas, genam quoque ipsius sancte cum tribus dentibus, repositam in quodam vasculo argenteo, deaurato, quod angelus argenteus, deauratus, ornatus quatuor rubinis balas et totidem saphiris et octo smaragdis, tenet in manibus, intactum permanere volentes et ad deuotionem perpetuam eidem monasterio integraliter conseruari, auctoritate, {267}qua fungimur, districtius inhibemus, ne quis tantum sanctuarium seu vasa predicta vel eorum partem, aut aliquos vel aliquem de predictis lapidibus vendere, minuere, vel mutare, donare, impignorare, distrahere, vel quomodocumque alienare presumat, in omnes, qui contra nostram inhibitionem scienter venire presumpserint, excommunicationis sententiam proferentes, ordinantes etiam ac statuentes, et in virtute obedientie predictis abbati et conuentui districte precipiendo mandantes, ut semel annuatim in capitulo generali personarum monasterii supradicti mandatum, inhibitionem et excommunicationem huiusmodi publice legi et diligenter exponi faciant ac sollempniter publicari.

Datum apud Clameciacum V. Idus Augusti pontificatus domini Clementis pape IV anno tertio.

ITEM ALIE LITTERE INDVLGENTIE IPSIVS LEGATI.

Simon, miseratione diuina tituli sancte Cecilie presbiter cardinalis, apostolice sedis legatus, religiosis viris abbati et conuentui monasterii Vizeliacensis, ad Romanam ecclesiam nullo medio pertinentis, ordinis sancti Benedicti, Eduensis diocesis, salutem et sinceram in Domino caritatem.

Sanctorum meritis inclita gaudia fideles Christi assequi minime dubitamus, qui per condigna deuotionis obsequia eorum patrocinia promerentur, eumque venerantur in illis, quorum gloria ipse est et retributio meritorum. Causam itaque dare deuotis populis ad promerenda sempiterna gaudia cupientes, omnibus Christi fidelibus, vere penitentibus et confessis, qui in singulis quatuor festiuitatibus, que de beata Maria Magdalena in ecclesia vestra, in qua eius corpus requiescit, annis singulis celebrantur, cum deuotione ac reuerentia visitauerint, annuatim ibidem suorum {268}peccatorum veniam a misericordiarum Domino petituri, de omnipotentis Dei misericordia, et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius, ac ea, qua fungimur, auctoritate confisi, centum dies de iniunctis sibi penitentiis misericorditer relaxamus.

Datum apud Clameciacum III. Idus Augusti pontificatus domini Clementis pape IV anno tertio.

